
Ruta de Atención para Mujeres 
Víctimas de Violencia 
Consulado de Colombia en Líbano

Cancillería
Consulado de Colombia 
en Beirut

Líbano es un país con fuertes estructuras socio-jurídicas y tradición que 
desfavorecen a la mujer. El siguiente extracto es tomado de la publicación 
hecha por la organización Kafa denominado “Preguntas de Zalfa sobre las 
leyes del estatuto personal en el Líbano”:

«El artículo 9 de la Constitución del Líbano establece que el Estado 
‘garantizará a sus habitantes, independientemente de su comunidad, el 
respeto a su estado civil e intereses religiosos’, establece, por tanto, que 
cada comunidad religiosa tiene derecho a determinar sus propios asuntos 
familiares.

En consecuencia, con base en este Artículo, las reglas y regulaciones 
relevantes conocidas como las leyes de estado personal varían entre las 18 
comunidades cristianas y musulmanas y los 15 tribunales religiosos. Esta 
realidad resultó en una clara disparidad en los asuntos familiares 
(matrimonio, divorcio, pensión alimenticia, custodia y tutela)  cuyos 
asuntos familiares privados están controlados por organismos religiosos en 
lugar de autoridades civiles.
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Sin embargo, no importa cuán diferentes sean los textos legales que rigen 
el estado personal, las legislaciones religiosas y los tribunales están de 
acuerdo en dos cosas:

Primero: Tardan en acompañar el cambio y hacer frente a los principios de 
derechos humanos.

Segundo: Insisten en discriminar a la mujer, en el texto y en la práctica, y 
en someter a la mujer a la autoridad de los hombres sean maridos, padres 
o incluso tíos y abuelos.

ACTORES RELEVANTES EN LA PROTECCIÓN Y PROMOCIÓN DE LOS 
DERECHOS DE LA MUJER Y LA FAMILIA EN EL LÍBANO

Fuerzas de Seguridad Interna

National Commission for Lebanese Women

Kafa, enough violence and exploitation
https://kafa.org.lb/en

Abaad - Resource Center for Gender Equality

Himaya,  Pour l’Inocence en danger

Union por la Protección de la Infancia en el Líbano (UPEL)

RECOMENDACIONES GENERALES, MEDIDAS DE PREVENCIÓN, 
PROTECCIÓN Y ACCESO A LA JUSTICIA

1. Infórmese sobre las prácticas y leyes que aplican en el Líbano en materia 
de matrimonio, divorcio, custodia y cuidado personal de menores antes de 
decidir establecer familia en este país

2. Entre en contacto con el Consulado de Colombia si desea establecer 
familia y residencia en el Líbano

3. Lea con atención esta guía para conocer números de emergencia, 
autoridades y organizaciones a las que pueda acudir en caso de riesgo o 
daño por violencia intrafamiliar o basada en género

4. Participe en las actividades de prevención y promoción que adelantan 
organizaciones como Kada y Abaad en el Líbano.

PRIMER CONTACTO

1. Quien lo puede hacer

La persona que esté siendo o haya sido víctima de violencia doméstica, 
intrafamiliar o violencia basada en género, tenga miedo fundado o este 

bajo amenaza de serlo o que se encuentre en situación de vulnerabilidad.

Amigos, familiares, conocidos y vecinos de la persona que se encuentre en 
las circunstancias descritas.

2. A quien dirigirse

a. En caso urgente, de daño o riesgo inminente (mujer e infancia)

Fuerzas de Seguridad Interna (Policía) 
112

Línea de emergencia Violencia doméstica o contra la Mujer 
1745

Línea de emergencia Abaad (Hotline)
+961 7 60 60 60 2

Línea emergencia UPEL (niños) – región del Beqaa
+961 70 053 379

b. En caso de vulnerabilidad, temor fundado o amenaza o daño causado, 
violencia contra mujer

Línea de emergencia Abaad (Hotline)
+961 7 60 60 60 2

Línea de emergencia Abaad en la región del Beqaa
+961 70 007 486

Línea de emergencia Kafa (Helpline)
+961 3 018 019

Línea emergencia UPEL (niños)
+961 79 115 350

Línea emergencia UPEL (niños) – región del Beqaa
+961 70 053 379

c. En caso de maltrato, vulnerabilidad o riesgo a niños, niñas y 
adolescentes

Himaya Pour l’Inocence en danger
+961 3 414 964

Línea Consulado de Colombia en Beirut (WhatsApp)
+961 1 895 380

Union por la Protección de la Infancia en el Líbano
+961 79 115 350
+961 03 819 671

Union por la Protección de la Infancia en el Líbano – región del Beqaa
+961 70 053 379

3. Que información debe proveer

• Nombre completo
• Tipo y número de identi�cación
• Ubicación actual (región, ciudad, área, dirección, puntos de referencia)
• Nombre completo del atacante
• Descripción sucinta de los hechos

SEGUIMIENTO

De acuerdo con la situación experimentada por cada víctima, sobreviviente 
o persona en riesgo, y conforme sea de su interés, la red de instituciones y 
actores relevantes pueden proveer acompañamiento integral que puede 
extenderse a los siguientes aspectos:

A. Hospedaje de emergencia, medidas de protección

B. Acompañamiento ante autoridades oficiales como Policía y jueces para 
surtir actuaciones relevantes como denuncias, cauciones y solicitudes.

C. Acompañamiento, asesoría y representación jurídica

D. Acompañamiento y seguimiento psicológico

El Consulado de Colombia en Beirut acompaña desde que tiene 
conocimiento a la persona víctima, sobreviviente o en riesgo de violencia 
intrafamiliar o basada en género y la orienta paso a paso de acuerdo con 
sus necesidades e interés con el apoyo de los actores privados y 
autoridades oficiales relevantes en la materia.
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Líneas de orientación Oficina Consular de la 
Embajada de Colombia en el Líbano:
Cónsul: +961 1 895 380 (WhatsApp / emergencias)
Asistente: +961 1 895 381 / +961 1 895 381  


